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เกณฑ์การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑิตศึกษา 

การเสนอบทความเพือ่ตีพมิพ์ 
 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษารับตีพิมพผ์ลงานวชิาการในรูปแบบบทความวจิยั บทความ 
วิชาการและบทวิจารณ์หนังสือภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ไดแ้ก่ สาขาวชิาภาษาและวรรณคดี วฒันธรรมและวฒันธรรมศึกษา การแปล สังคมวทิยาและมานุษยวทิยา  
ประวติัศาสตร์ ปรัชญาและศาสนา  บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
 บทความตอ้งไม่เคยตีพิมพใ์นวารสารและไม่อยูใ่นระหวา่งการพิจารณาของวารสารอ่ืนเร่ืองท่ีไดรั้บ
การตีพิมพต์อ้งผา่นการกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวฒิุในสาขาท่ีเก่ียวขอ้ง และไดรั้บความเห็นชอบจากกองบรรณาธิการ 
บทความท่ีรับพิจารณาตีพิมพต์อ้งพิมพเ์ป็นภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศ พิมพบ์นกระดาษ ขนาด A 4 
ดว้ยตวัอกัษร Angsana New ขนาด 16 pt. ความยาวไม่เกิน 15 หนา้ (รวมบรรณานุกรม) การตั้งหนา้ กระดาษ 
ระยะขอบ บน-ล่าง ซา้ย-ขวา 1 น้ิว หรือ 2.54 เซนติเมตร และมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 1. ช่ือเร่ือง ช่ือผูเ้ขียน (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) 
 2. ต าแหน่งทางวชิาการ (ถา้มี) หน่วยงานท่ีสังกดั อีเมล ์และเบอร์โทรศพัท ์
 3. บทคดัยอ่ (abstract) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ความยาวประมาณ 250 ค า 
 4. ค  าส าคญั (keyword) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5. เน้ือหาของบทความ 
     5.1 บทความวิจยั ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า วิธีการศึกษา ผลการศึกษา 
อภิปรายผล ขอ้เสนอแนะ และเอกสารอา้งอิง 
     5.2 บทความวิชาการ ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า เน้ือหา บทสรุป และ 
เอกสารอา้งอิง 
     5.3 บทวจิารณ์ ความยาวของบทความ 3-5 หนา้ พร้อมเอกสารอา้งอิง 
     5.4 งานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตีพิมพ์เป็น 
ลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 6. การอา้งอิงใชรู้ปแบบของสมาคมจิตวทิยาอเมริกนั (APA) 
   6.1 การอา้งอิงแทรกในเน้ือเร่ือง ให้ใช้การอา้งอิงแบบนาม-ปี (name-year system) โดย 
ระบุช่ือผูแ้ต่ง ปีพิมพ์ และเลขหน้าของเอกสาร ไวข้า้งหน้าหรือขา้งทา้ยขอ้ความท่ีตอ้งการอ้างอิงแหล่ง 
ท่ีมาของขอ้ความนั้น เช่น 

 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู, 2555, หนา้ 15) 
 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกลู และสุจิตต ์วงษเ์ทศ, 2558, หนา้ 10-12) 
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 (Nord, 1991, p. 13) 
 (Nord & Vermeer, 2002, pp. 7-9) 

6.2 เอกสารอา้งอิง (Reference) เป็นการรวบรวมรายการเอกสารทั้งหมดท่ีผูเ้ขียนใช้อา้งอิง 
ในเน้ือหา น ามาจดัเรียงตามล าดบัตวัอกัษรช่ือผูแ้ต่ง และเรียงภาษาไทยก่อนภาษาองักฤษ  
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